Biblical Passages
AGE Ch. 15

Translate the following sentences. Notes are below.

LY

Kai éxBpav Brow ava pécov cou Kai avd Héoov TTs YUValkos Kai avd HEcov ToU OTEPUATOS GoU
Kal Ava Héoov ToU OTEPUATOS QUTTS...

kal oTrioel 6 igpeUs TNV yuvaika EvavTi kupiou Kai ATTokaAUWel TV KEpaATv Tfis Yuvaikos kai
Schoel el Tas Xelpas auTiis Thv Buciav ToU pvnuoouvou...

TPOPHTNY AVACTHOW AUTOTS K TGV ABEAPCIV aUTV COOTEP Ot Kai BdowW TO PTild Hou v TA
oTtoéuaTi auTou...

TTpo@ri TNV Upiv dvacTtrioel 6 Beds ek TGV ABEAPOY UV Cos EUE.
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&AN’ 1y Beifw eiprivnu- 1} &umeAog cooel TOV kap OV aUTHs, Kai 1) y1j Bcdoel T& yevrjuaTa

auTiis, kai 6 oupavods dcooel THv dpdoov auTou...

37. Aéyet autd 6 TTétpos, Kupie, ia Ti o SUvapai oot dxoAoubfical &pTi; THv Wuxriv pou UTép
ooU Brjow. 38. amokpivetat Incols, Trv wuxriv cou UTep Epol Brjcels; aunv aurv Aéycw oot, ou
) GAékTwp peovrion Ews oU apvrion e TPIs.

Kupie, Toodkis duapTrioel el éug 6 AB8eApds pou kai aepriow avuTe; ws ETTAKIS; Aéyel auTe O
Inools, OU Aéyw ool €ws ETTaKLs GAA& Ecos ERBoUNKOVTAKIS ETITA.



1. From God’s speech to the Serpent:

kai éxBpav Briow ava péoov oou Kal ava pHéoov TS YUuvaikos kai ava Héoov Tol omépuaTds cou Kal
ava péoov Tol omépuaTos auTHs...

Gen. 3:15
ExBpav (acc. sg.) i hostility uéoov (nom/acc. sg.) T6 middle
Yuvr] yuvaikds 1) woman oov (gen. sg.) you

2. From the procedure for a woman charged with adultery:

Kal oTroEl O igpeUs TNV yuvaika EvavTi kupiou Kai ATTOKaAUWEL TV KEPaATv Tfis Yuvaikos kai Scdoel
gl Tas Xelpas auTiis TNV Buciav ToU pvnuoovvou...

Num. 5:18
&TToKaAUTITW -Yo uncover kepaAnv (acc. sg.) 1 head
yuvr} yuvaikds 1) woman kupiou (gen. sg.) 6 Lord
¢vavTi in the presence of (+ gen.) uvnuoouvou (gen. sg.) 6 remembrance
Buoiav (acc. sg.) j sacrificial offering Xxelpas (acc. pl.) 1y hand

iepevs (nom. sg.) o priest

3. God promises Moses a new prophet:

TPOPHTNV AVACTHOW AUTOTS K TGV ABEAPCOV aUTV COOTEP Ot Kai BO0wW TO PTiHd Hou v TAD
oTéuaTL auTouU...

Dt. 18:18
adeAgcov (gen. pl.) 6 brothers oe (acc. sg.) you
pou (gen. sg.) me chotep = cos just as

mpogrtnV (acc. sg.) 6 prophet

Note: cdoTep ot is its own little parenthetical clause. Supply pogritTnv dvioTnu, or similar (i.e.,
cOOTEP TTPOPTITNY AvioTnut ot).



4. In his preaching, Stephen quotes Moses recalling the promise made in Deuteronomy:

TTpo@r TNV UiV dvaoTtrioel 6 Beds ék TGV ABEAPCIV UUGV €S ELLE.

Act. 7:37
adeApcov (gen. pl.) 6 brothers TpogriTnv (acc. sg.) 6 prophet
¢ué (acc. sg.) me Uudv (gen.) Uutv (dat.) y’all

Beds (nom. sg.) 6 God

5. In the prophecies of Zechariah, the Lord promises:

&AN’ 1y Beifw eiprivnu: 1} &umeAos Scdoel TOV Kap OV aUTHs, Kai 1) y1j Bcdoel T& yevrjuata aUTis, kai
O oupavos Scooel TNy Spdoov auTou...

Zech. 8:12
&uteAos (nom. sg.) rj vine eiprjvnv (acc. sg.) 1 peace
yévnua —atos T6 production fj rather
yii (nom. sg.) rj earth kapTév (acc. sg.) 6 fruit
dpdoov (acc. sg.) 6 dew ovupavds (nom. sg.) 6 sky

6. At the Last Supper, Peter asks Jesus where he is going. Jesus replies that where he is going,
Peter cannot follow now but will follow later (dkoAoubrioeis 8¢ Gotepov). Then:

37. Aéyet aute 6 TTétpos, Kupie, Siax Ti oU SUvauai oot dkoAoubricat &pTi; THv Wuxrv pou UTép ool
Brjoco. 38. amokpivetal Inools, Trv wuxriv cou UTép éuol Brjoels; &unv aurv Aéycw oot, oU un

aAékToop paovrion Ews olb dpvrion He Tpis.

Kata lwdvvnv 13:37-8

akoAoubijoat (inf act) follow ue (acc sg) me

aAékToop —opos 6 rooster Hou my

atokpivetatl (3rd sg) answer oU when

apvrion (2nd sg) disown ov un) (indicates a strong denial)
&pTi now, yet oovu (gen sg) oot (dat sg) you
Suvauai (1st sg) can, be able to Tpis three times

¢notU (gen sg) me pwvrion (3rd sg) will make a sound
KuUpie Lord! yuxnv (acc sg) n soul, life

Aéyoo say, speak, tell



7. Peter questions Jesus:

Kupie, Toodkis duapTroel eis éut 6 d8eApds pou kai &eriow auTe; Ews EMTAKIS; Aéyel auT O
Inools, OU Aéyw ool €ws EmTakls GAA& Ecos ERSounkKovTAKIS ETTTA.

Kat& Mabbaiov 18:21-22

&a8eApds (nom sg) 6 brother Kupie Lord!

duapTdve —1jow sin Aéyw say, speak, tell
¢BBounkovtdkis seventy times Hou my

¢ué (acc sg) me Toodkis how many times?
ETTTA seven ool (dat sg) you

ETTAKIS seven times



